
Ka
rt

en
gr

un
dl

ag
en

: G
eo

in
fo

rm
at

io
ne

n 
©

Ba
ye

ri
sc

he
 V

er
m

es
su

ng
sv

er
w

al
tu

ng
 (w

w
w

.g
eo

da
te

n.
ba

ye
rn

.d
e)

©
 R

Ro
m

an
ti

sc
he

 S
tr

aß
e 

® 
To

ur
is

ti
k-

Ar
be

it
sg

em
ei

ns
ch

af
t G

bR
. D

er
ec

ho
 d

e 
m

ar
ca

s:
 R

om
an

ti
sc

he
 S

tr
aß

e,
 R

om
an

ti
sc

he
 S

ch
ie

ne
, R

om
an

ti
c 

Ro
ad

 y
 R

om
an

ti
c 

Ro
ad

	
Co

ac
h 

so
n 

m
ar

ca
s 

re
gi

st
ra

da
s 

de
 la

 R
om

an
ti

sc
he

 S
tr

aß
e 

To
ur

is
ti

k-
Ar

be
it

sg
em

ei
ns

ch
af

t G
bR

. T
od

as
 la

s 
in

fo
rm

ac
io

ne
s 

si
n 

ga
ra

nt
ía

. R
es

er
va

 d
e 

m
od

ifi
ca

ci
on

es
.

Romantische Straße ®
Touristik 
Arbeitsgemeinschaft GbR
Segringer Straße 19
91550 Dinkelsbühl
Tel.: +49 (0) 9851 551387
Fax: +49 (0) 9851 551388
info@romantischestrasse.de

www.romantischestrasse.de
www.romanticroadcoach.com

M A P A  D E  R U T A
E

Ruta Romántica
Alemania

Bicicleta SenderismoCoche Autobús
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Impresión Clima Neutral en la Ruta Romántica

Rutas de senderismo de larga distancia 
Ruta Romántica 

Caminar es el descubrimiento de la lentitud. El movimiento sobre dos piernas propias 
tranquiliza a las personas. Caminar alivia al senderista del ajetreo cotidiano y le lleva a 
una dimensión de reflexión. La percepción se aguza para las pequeñas cosas que se encu-
entran al margen del camino, sea la belleza de un campo, el claro aire puro de un bosque 
de hayas, el son de una alondra en lo alto de los campos o el encrespado de las olas de un 
lago. En el Sendero de Caminatas a Distancia de la Ruta Romántica, el senderista experi-
menta y vive de un modo espectacular lo no espectacular y la hermosura de la naturaleza 
en detalle. Entre viñedos en el Meno y en el valle del Tauber, la línea divisoria de aguas 
Frankenhöhe, la fértil tierra de labranza en la cuenca de la Franconia Media, el misterioso 
Ries, los bosques ribereños del Danubio hasta la región subalpina se ofrece una variedad 
de ríos, praderas y pastos, bosques de abetos rojos y mixtos, praderas húmedas y panta-
nos altos, valles encantados y lugares como salidos de libros de dibujos que entusiasma-
ron ya a los pintores del romanticismo en el siglo XIX.

Con una longitud de unos 500 km, la ruta 
de senderismo de larga distancia Roman-
tische Straße va desde Würzburg hasta 
Füssen. Está señalizada en todo su recor-
rido y atraviesa paisajes culturales evo-
cadores y variados, así como pintorescas 
ciudades, mercados y pueblos con cen-
tros históricos y monumentales muy par-
ticulares. La ruta discurre paralela a la 
Ruta Romántica, pero casi en su totalidad 
por caminos forestales y rurales y peque-
ñas carreteras de acceso a los campos con 
poco tráfico. En las ciudades, pasa por los 
centros históricos y permite al excursio-
nista participar del encanto individual y 
la vida cotidiana de los habitantes.  

Hacer senderismo sin hacer una parada 
para comer es un error imperdonable en 
la ruta gastronómica Romantische Stra-
ße. La parada en una posada rural suele 
convertirse en una experiencia culinaria 
inolvidable. Disfrutar de los suculentos 
platos de la cocina regional, acompaña-
dos de una copa de vino de Franconia o 
de una cerveza de una pequeña cervece-
ría regional, es una experiencia que per-
manecerá en la memoria para siempre. 
En las posadas a lo largo del camino se 
sirven los platos típicos de las cocinas 
de Franconia, Baden, Wurtemberg, Sua-
bia y Alta Baviera.

Quienes hayan recorrido los casi 500 kiló-
metros de la ruta de senderismo más varia-
da de Alemania en cuanto a gastronomía y 
paisajes y devuelvan su pasaporte de sende-
rismo completamente rellenado, recibirán 
como recuerdo un certificado y la insignia 
dorada de la ruta de senderismo. Quienes 
realicen etapas más cortas recibirán la in-
signia de bronce de la Ruta Romántica al vi-
sitar 10 lugares y la de plata al visitar 20. El 
pasaporte de senderismo y los sellos de las 
etapas están disponibles en todas las ofici-
nas de turismo y en todos los proveedores 
de servicios a lo largo de la ruta.

Literatura de viajes sobre el tema  
Guía de senderismo Hikeline Ruta Romántica 
De Würzburg a Füssen

con mapas a escala 1:50 000

Editions Esterbauer, Rodingersdorf

Disponible en librerías y en: 
shop.romantischestrasse.de/en

Palacio/Castillo Curiosidad turística Curiosidad naturalMuseoIglesia

La Ruta Romántica 
es la ruta vacacional más conocida y preferida de Alemania

Desde 1950, las características principales de la llamada Ruta Romántica son natu-
raleza, cultura, arte, gastronomía y hospitalidad. Esta ruta vacacional, que discurre 
desde el Meno hasta los Alpes, es la más conocida y apreciada de Alemania. El nombre 
de la Ruta Romántica expresa lo que sienten numerosos visitantes, bien sea alemanes 
o extranjeros, al descubrir las ciudades medioevales o el castillo de Neuschwanstein, 
que parece como si hubiera salido de un mundo de ensueños: la fascinación y la impre-
sión de verse remontados al pasado. De Würzburg a Füssen, la Ruta Romántica brinda al 
viajero toda la riqueza de la historia, de la cultura y del arte occidental. De norte a sur 
el paisaje cambia sin cesar: valles, fértiles campos labrantíos, bosques, praderas y, por 
último, las grandiosas montañas. Würzburg y el vino, el valle del Tauber y Rothenburg, 
el Ries, las regiones del Lechfeld y del Pfaffenwinkel, y los castillos reales. No obstante, 
un viaje de la Ruta Romántica brinda más que bellos paisajes y delicias culinarias. La 
Ruta Romántica vive de la armonía de la cultura y de la hospitalidad, de la increíble va-
riedad de panoramas, de paisajes siempre nuevos en variadas campiñas, de las ciudades 
con extraordinarios monumentos que han conservado su apariencia original a lo largo 
de los siglos. Balthasar Neumann construyó la Residencia de Würzburg, Tilman Riemen-
schneider está presente en todo el valle del Tauber. Carl Spitzweg quedó fascinado con 
Rothenburg y Dinkelsbühl. En el Ries la geología está al alcance de la mano. En Augs-
burgo se pueden descubrir los romanos y, en la „Fuggerei“ la primera construcción de 
viviendas sociales, que data del siglo XVI. La „Wieskirche“, como una de las iglesias más 
famosas del arte rococó, se encuentra en la región del Pfaffenwinkel. Hohenschwan-
gau y, sobre todo, Neuschwanstein, el mundialmente famoso castillo del rey Luis II de 
Baviera, son sueños de épocas de antaño convertidos en piedra que marcan el fin de la 
Ruta Romántica al pie de los Alpes bávaros.
Los que viajan en coche, caravana o motocicleta podrán seguir las señales marrones 
que enlazan las diferentes ciudades a lo largo de la ruta. Desde Würzburg hasta Füssen, 
siguiendo las señales verdes, los ciclistas pueden transitar a lo largo de la Gran Ruta 
para Bicicleta Ruta Romántica, de 500 kilómetros de largo; dicha ruta forma parte de 
la red de ciclovías del ADFC. Los tableros azules marcan la extensa ruta de senderismo 
que, con 500 kilómetros de largo, constituye una auténtica senda de deleite a través de 
ensoñadores paisajes y románticas ciudades. En la ruta alemana de los deleites podrá 
explorar la naturaleza, unos paisajes sumamente diversos, obras de arte y exquisiteces 
regionales. En su camino del Meno hasta los Alpes 
descubrirá cosas extraordinarias, apasionantes, 
asombrosas y algunas joyas secretas.

Conexiones de autobús de temporada desde Fráncfort y Wurzburgo a lo 
largo de la Ruta Romántica y viceversa. Los billetes se pueden reservar 
en línea en www.romanticroadcoach.com/. Se puede llegar fácilmente a 
la mayoría de las ciudades a lo largo de la Ruta Romántica con trenes de cercanías, y 
hay conexiones con la red ICE de Deutsche Bahn en Würzburg, Donauwörth y Augsburgo 
www.romanticroadcoach.com/rail-travel/ Una densa red de líneas de autobús regiona-
les completa la oferta.

Informaciones detalladas en www.romantischestrasse.de

Ruta vacacional más conocida y
popular de Alemania

	 En bicicleta
	 500 km 

	 A pie
	 500 km

	 En coche
	 460 km

Ya sea en coche propio, coche clásico 
o antiguo, autocaravana o caravana, 
moto o bicicleta, a pie o en grupo, 
toda la información útil y práctica 
para planificar un viaje por la ruta 
gastronómica de Alemania se encu-
entra en los detallados folletos, que 
facilitan enormemente los preparati-
vos del viaje. Estos folletos se pueden 
descargar, al igual que los mapas in-
teractivos de la ruta en coche y de las 
rutas en bicicleta y a pie. También hay 
disponible un resumen actualizado 
de todas las opciones de alojamiento 
disponibles.

Descubrir alojamientos
www.romantischestrasse.de/booking/

Descargar material informativo
www.romantischestrasse.de/downloads/

Recorrido y datos GPS:  
www.romantischestrasse.de/en/outdoor
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WÜRZBURG
La ciudad universitaria y de congresos a orillas del Meno se encuentra en medio de 
la región vinícola de Franconia, dominada por la fortaleza de Marienberg. Además 
de la residencia del príncipe-obispo, el suntuoso edificio barroco del arquitecto 
Balthasar Neumann (Patrimonio de la Humanidad de la UNESCO), en el casco 
antiguo merecen una visita la catedral, Neumünster, la capilla de Santa María, la 
plaza del mercado y el puente viejo sobre el Meno. Numerosos museos (Museo de 
Franconia, Museo de la Catedral, Museo Kulturspeicher, Museo Martin von Wag-
ner), teatros y atractivos festivales (Festival Mozart, Festival África, Würzburger 
Hafensommer). Merece la pena realizar visitas guiadas a bodegas y catas de vino 
en las prestigiosas bodegas, así como visitar tabernas, vinotecas y restaurantes.

WERTHEIM
En la confluencia de los ríos Main y Tauber se encuentra el casco antiguo me-
dieval de Wertheim. El símbolo de la ciudad es una imponente ruina de castil-
lo. Las casas con entramado de madera, las pequeñas plazas, las callejuelas y 
muchos lugares de interés siguen caracterizando hoy en día la localidad. Los 
tres museos exhiben valiosas colecciones de arte y exposiciones. Disfrute de 
las compras en el centro de la ciudad o en el lujoso centro comercial Wert-
heim Village. El centro de la «Ruta de los placeres» se encuentra en Wert-
heim, lo que significa descubrir y disfrutar según sus gustos y preferencias. 
Punto de partida para los amantes del ciclismo y el senderismo.

INFO Congress Tourismus Würzburg 
Am Congress Centrum
Turmgasse 11
97070 Würzburg
Tel. +49 (0) 931 372335 
Fax +49 (0) 931 373652
www.wuerzburg.de/tourismus
tourismus@wuerzburg.de

INFO Tourist Info Altstadt
TOURISMUS REGION WERTHEIM GmbH 
Gerbergasse 16 
97877 Wertheim
Tel. +49 (0) 9342 935090 
Fax +49 (0) 9342 9350920
www.tourismus-wertheim.de
info@tourismus-wertheim.de

	 Wertheim Village, +49 (0) 9342 9199101

Alojamiento Puntos de interés Especialidades regionales Bodega de vinosVacaciones activas Cervecería

Disfrutar la cultura – Gozar de la naturaleza –  

Vive el romanticismo
La ruta vacacional más conocida y preferida de Alemania

TAUBERBISCHOFSHEIM
Esta ciudad turística es una de las más antiguas del valle del Tauber. 
El casco antiguo se caracteriza por sus edificios con entramado de madera, 
el castillo de Kurmainz con su museo local y la torre Türmersturm, el 
ayuntamiento neogótico en la plaza del mercado, iglesias, capillas y la zona 
peatonal. El centro de esgrima, el viñedo municipal Edelberg, varias rutas 
educativas, reservas naturales y biotopos, así como una bien desarrollada 
red de rutas ciclistas y senderistas y una variada oferta de eventos 
completan la atractiva oferta.

INFO Tourist-Information
Marktplatz 8
97941 Tauberbischofsheim
Tel. +49 (0) 9341 803-33
Fax +49 (0) 9341 803-733
www.tauberbischofsheim.de
tourismus@tauberbischofsheim.de

Gran Ruta para Bicicleta
Ruta Romántica 

El ciclismo, además del senderismo clásico a pie, es la posibili-
dad más natural de vivir los grandiosos y encantadores paisajes 
y las atractivas localidades ubicadas a la izquierda y derecha de 
la ruta vacacional más antigua de Alemania. Aquel que se suba 
al sillín será recompensado con preciosidades paisajistas, con 
puntos culminantes históricos del arte urbanístico medieval y 
con exquisiteces culinarias. Los ciclistas pueden aprender aquí 
lo mejor que ofrecen Franconia, Baden, Wurtemberg, Suabia y 
Alta Baviera.

Carnet de route Ruta romántica: 
de Würzburg a Füssen

Disponible en librerías y en:  
shop.romantischestrasse.de

Enfiladas como en un collar de perlas, los visitantes de cerca y de 
lejos viven una preciosidad tras otra: ciudades antiguas históricas, 
murallas de ciudades medievales con sus torreones de defensa y 
puertas, santuarios barrocos, muros románicos de conventos y los 
sueños convertidos en piedras del Rey azul baviero. Pero igualmente 
atractivos son los valles fluviales de un romanticismo salvaje y los 
viveros, el paisaje rural formado por la mano del hombre a lo largo 
de muchas generaciones. Bosques que ofrecen sombra, un cráter 
meteorítico de tiempos inmemorables y el panorama de los Alpes de 
Ammergau que imponen respeto, entusiasman a los visitantes que 
ruedan por allí lentamente, que deberían traer tiempo y tranquilidad 
suficientes para poder disfrutar de todo lo nuevo y fascinante.
Esta excursión singular y muy divertida en bicicleta de Würzburg a 
Füssen no ha sido concebida para ciclistas profesionales. A pesar de 
que debe superar algunas pendientes no habrá montañas que tiene 
que atravesar. Es primeramente en Pfaffenwinkel donde esperan al-
gunas subidas algo más largas y escarpadas, pero que pueden ser su-
peradas sin problemas, también por las ciclistas y los ciclistas menos 
entrenados. Lo que si tiene que hacer el turista en bicicleta es ajus-
tarse a las diversas naturalezas del terreno. La Ruta para Bicicleta de 
la Ruta Romántica no está prevista tanto para ciclistas profesionales 
en bicicletas de carreras, sino más bien para ciclistas sibaritas, que 
desean vivir y conocer el paisaje, las ciudades y sus habitantes.
La ruta ciclista de larga distancia transcurre paralelamente la Ruta 
Romántica por carreteras secundarias de poco tráfico, carreteras 
de enlace de pueblos, caminos de campo y forestales, contando en 
todos sus trayectos de una señalización según las directivas de la 
asociación ciclista ADFC. Los que viajan corto tiempo o solo los fines 
de semana podrán recorrer segmentos de esta ruta. Además de las 
travesías habituales en bici, el paisaje entre Würzburg y Füssen asi-
mismo ofrece trayectos para ciclistas de montaña.
El grado de dificultad del recorrido es clasificado como fácil. El lar-
go entero es de unos 500 kilómetros, el desnivel entre Würzburg y 
Füssen de unos 600 metros. La dirección principal del viento en el 
trayecto entero es oeste o noroeste, por lo que los que viajan hacia el 
norte tendrán con gran probabilidad viento de cara, mientras que los 
ciclistas de viaje hacia el sur podrán beneficiarse de viento de cola.

Mapa interactivo y datos GPS
Para completar su información y planificar ulterior-
mente una excursión en bicicleta podrá consultar 
el mapa interactivo y los datos GPS en el homepage 
www.romantischestrasse.de. Los datos están repartidos en nueve 
segmentos que no representan en ningún caso propuestas de eta-
pas. La dirección de los archivos GPS es de norte a sur, es decir del 
Meno hacia los Alpes.
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LAUDA-KÖNIGSHOFEN 
Esta ciudad vinícola, con sus magníficas iglesias de la época dorada del barroco 
franconiano, aparece mencionada por primera vez en un documento del año 1100. 
Puentes históricos, imponentes casas con entramado de madera, un museo local y 
capillas de seis siglos de antigüedad caracterizan el paisaje urbano. Doce distritos 
se encuentran en encantadores paisajes recreativos, donde se encuentran bode-
gas familiares y hoteles certificados especializados en vino. Además de las fiestas 
del vino, los eventos más destacados del año son la feria Königshofer Messe y el 
festival Jazz in der Aula. Cuenta con una buena red de rutas ciclistas y senderis-
tas, así como un importante nudo ferroviario en el distrito de Main-Tauber.

INFO Tourist-Information
Marktplatz 1
97922 Lauda-Königshofen
Tel. +49 (0) 9343 501-5332 
Fax +49 (0) 9343 501-95332
www.lauda-koenigshofen.de 
tourist.info@lauda-koenigshofen.de

BAD MERGENTHEIM   
La antigua ciudad residencial de los Grandes Maestres y Maestres Alema-
nes de la Orden Teutónica goza desde hace años de renombre internacional 
como ciudad de la salud. Bad Mergentheim es conocida por su palacio 
residencial con iglesia y museo, la Virgen de Stuppach, las termas Solymar 
y el parque natural. Alrededor de la plaza del mercado, con el magnífico 
ayuntamiento renacentista y la catedral de San Juan con su tesoro, se 
agrupan orgullosas casas con entramado de madera y palacios barrocos.

INFO Tourist-Information 
Marktplatz 1  • 97980 Bad Mergentheim
Tel. +49 (0) 7931 57-4815 • Fax +49 (0) 7931 57-4901
www.bad-mergentheim.de 
tourismus@bad-mergentheim.de

	 Best Western Premier Parkhotel, +49 (0) 7931 5390
	 Flair Hotel Weinstube Lochner, +49 (0) 7931 939-0
	 Kurverwaltung, +49 (0) 7931 965-0
	 Wildpark, +49 (0) 7931 563050

WEIKERSHEIM
Rodeada por los viñedos del valle del Tauber, Weikersheim cautiva por su 
suntuoso castillo renacentista, que cuenta con uno de los jardines más 
bellos de Alemania. La histórica plaza del mercado, con sus imponentes ca-
sas, la fuente rococó y la iglesia gótica, presenta una armonía única. Como 
ciudad artística y cultural, Weikersheim ofrece además numerosos eventos y 
conciertos de gran calidad en la TauberPhilharmonie. Una red de senderos y 
carriles bici perfectamente acondicionados ofrece la posibilidad de disfrutar 
de unas vacaciones activas.

INFO Tourist-Information
Marktplatz 2
97990 Weikersheim
Tel. +49 (0) 7934 102-55
www.weikersheim.de 
tourismus@weikersheim.de

	 Schloss und Schlossgarten Weikersheim 
	 +49 (0) 7934 99295-0

RÖTTINGEN   
La ciudad de Röttingen se encuentra enclavada entre suaves colinas y 
viñedos francos. Rodeada por una histórica fortificación con siete torres 
defensivas aún bien conservadas, Röttingen presenta un casco antiguo 
medieval, hermosas casas con entramado de madera y un ayuntamiento 
barroco. Cabe destacar el Sonnenuhrenweg (camino de los relojes de sol), 
de unos dos kilómetros de longitud, equipado con 25 relojes únicos. Desde 
1984, el patio del castillo de Brattenstein es el pintoresco escenario del 
famoso teatro al aire libre: el Frankenfestspiele Röttingen.

INFO Tourist-Information
Hauptstr. 31 A
97285 Röttingen
Tel. +49 (0) 9338 9728-55
Fax +49 (0) 9338 9728-49
www.roettingen.de
touristinfo@roettingen.de

CREGLINGEN
Esta pequeña ciudad medieval es un lugar de descanso. Partes de las fortificacio-
nes de la ciudad, el antiguo castillo y los edificios con entramado de madera son 
testigos de la historia de la ciudad. Lugares de interés: el altar de Riemenschnei-
der en la iglesia Herrgottskirche, el Museo Judío, el Museo Lindleinturm, el mo-
nasterio Frauental, el Museo Fingerhut y el Museo de Bomberos, el oppidum celta 
con cabaña para el batido del lino. Las rutas de ciclismo y senderismo, así como 
un parque acuático con un sendero para caminar descalzo y piscinas Kneipp, ofre-
cen descanso en plena naturaleza. Las pernoctaciones en la torre de la ciudad, en 
carromatos de pastor o en el castillo prometen una estancia romántica. 

INFO Tourist-Information
Hauptstraße 29
97993 Creglingen
Tel. +49 (0) 7933 631 
Fax +49 (0) 7933 70130    
www.creglingen.de
touristinformation-creglingen@t-online.de

ROTHENBURG o.d.T.   
En lo alto del valle del Tauber, donde se cruzan la Ruta Romántica y la Ruta 
de los Castillos, se eleva la incomparable silueta de la antigua ciudad impe-
rial libre. La agitada historia de la ciudad se refleja en las representaciones 
del festival histórico «Der Meistertrunk» y en la «Schäfertanz». El variado 
calendario de eventos se completa con las divertidas farsas de la cofradía 
Hans-Sachs-Gilde, las fiestas de la ciudad imperial, el famoso mercado 
Reiterlesmarkt y, por supuesto, el teatro Toppler, el escenario al aire libre 
situado en el patio norte del Museo de Rothenburg.

INFO Rothenburg Tourismus Service
Marktplatz 2
91541 Rothenburg ob der Tauber
Tel. +49 (0) 9861 404-800 
Fax +49 (0) 9861 404-529
www.rothenburg.de
info@rothenburg.de

	 Käthe Wohlfahrt Weihnachtsdorf 
	 +49 (0) 9861 409-0

SCHILLINGSFÜRST
En medio del boscoso parque natural Frankenhöhe, en la divisoria de aguas 
europea entre el Meno y el Danubio, se encuentra la localidad turística de 
Schillingsfürst, reconocida por el Estado. El símbolo de la ciudad es el cas-
tillo barroco de los príncipes de Hohenlohe-Schillingsfürst, situado en un 
espolón rocoso de Frankenhöhe, con el palacio de caza principesco anexo. 
La ruta ciclista Radschmetterling, así como otras rutas ciclistas y senderis-
tas de primera calidad, ofrecen variados recorridos por un paisaje virgen.

INFO Info-Center
Rothenburger Straße 2
91583 Schillingsfürst
Tel. +49 (0) 9868 222 
Fax +49 (0) 9868 253
www.schillingsfuerst.de
info@schillingsfuerst.de

FEUCHTWANGEN   
Más de 1200 años de historia han marcado la antigua ciudad imperial. Con 
los Kreuzgårdenspiele, Feuchtwangen cuenta con uno de los escenarios 
festivos más grandes y tradicionales de Alemania. El Museo Franconia-
no es una de las colecciones de arte popular más completas del sur de 
Alemania y merece la pena visitarlo, al igual que el singular Museo de los 
Cantantes. El casino destaca por su estilo moderno; el casco histórico 
y los extensos alrededores invitan a descubrir y relajarse. Desde 1975, 
Feuchtwangen es un lugar de descanso reconocido por el Estado.

INFO Tourist Information
Marktplatz 1 • 91555 Feuchtwangen
Tel. +49 (0) 9852 904-55
www.tourismus-feuchtwangen.de 
touristinformation@feuchtwangen.de

	 Gaststätte-Pension Zum Grünen Wald,
	 +49 (0) 9855 9797-0

	 Bayerische Spielbank Feuchtwangen,
	 +49 (0) 9852 9006-0

DINKELSBÜHL
Un paisaje urbano como sacado de un libro ilustrado, prácticamente sin 
cambios desde hace más de 400 años:  imponentes iglesias y una rica 
arquitectura con entramado de madera, tranquilas callejuelas y animadas 
plazas caracterizan el casco antiguo. Torres y puertas rodean una de las 
«ciudades medievales mejor conservadas de Alemania», que una revista 
semanal nombró la más bella de Alemania y ennobleció como lugar secreto 
y «destino para viajar en el tiempo». La catedral gótica de San Jorge sigue 
dominando hoy en día un conjunto histórico de especial encanto.

INFO Touristik Service
Altrathausplatz 14
91550 Dinkelsbühl
Tel. +49 (0) 9851 902-440
Fax +49 (0) 9851 902-419
www.tourismus-dinkelsbuehl.de
touristik.service@dinkelsbuehl.de

	 Hotel Garni Weißes Ross, 
	 +49 (0) 9851 579890

WALLERSTEIN   
En el corazón del Ries se encuentra la localidad de Wallerstein, marcada 
por su larga historia como residencia de los príncipes de Oettingen-Wal-
lerstein. El centro del pueblo está dominado por la famosa columna de 
la peste o de la Trinidad y la iglesia parroquial de San Albano, y cautiva 
por sus pintorescos edificios históricos. En el centro del pueblo se eleva 
la antigua «roca de Wallerstein», de unos 65 metros de altura, con una 
magnífica vista panorámica sobre el Ries.

INFO Markt Wallerstein
Weinstraße 19 • 86757 Wallerstein
Tel. +49 (0) 9081 2760-0 • Fax +49 (0) 9081 2760-20
www.markt-wallerstein.de 
info@markt-wallerstein.de

	 Fürst Wallerstein Brauhaus GmbH,
	 +49 (0) 9081 782220

	 Fürst Wallerstein Schlösser und Museen,
	 +49 (0) 9081 805260

NÖRDLINGEN
Nördlingen está rodeada por la única muralla de Alemania que se conserva 
íntegramente y que se puede recorrer en su totalidad. Un paseo por esta 
fortificación de unos 2,7 kilómetros de longitud ofrece unas vistas maravil-
losas de las románticas y sinuosas callejuelas de Nördlingen. Ya desde lejos 
se divisa la iglesia gótica tardía de San Jorge con el campanario «Daniel», 
desde cuya cima se disfruta de una maravillosa vista panorámica de la ciu-
dad medieval y del Ries. Este paisaje único se formó hace unos 15 millones 
de años por el impacto de un meteorito.

INFO Tourist-Information 
Marktplatz 2
86720 Nördlingen
Tel. +49 (0) 9081 84116
Fax +49 (0) 9081 84113
www.noerdlingen.de/tourismus 
tourist-information@noerdlingen.de

	 Bayerisches Eisenbahnmuseum, 
	 +49 (0) 9083 24309

HARBURG   
En el Geoparque Ries, en pleno corazón de la Suabia bávara, se encuentra 
Harburg, a los pies de un impresionante castillo medieval. Con su casco 
antiguo a orillas del idílico río Wörnitz y el fascinante paisaje del Ries 
a las puertas de la ciudad, Harburg ofrece innumerables actividades de 
ocio, culturales y gastronómicas.

INFO Amt für Tourismus
Schloßstraße 1
86655 Harburg (Schwaben)
Tel. +49 (0) 9080 9699-24
Fax +49 (0) 9080 9699-39
www.stadt-harburg-schwaben.de
tourismus@stadt-harburg-schwaben.de

DONAUWÖRTH
La Ruta Romántica se encuentra con el Danubio en la antigua ciudad impe-
rial libre de Donauwörth. El eje principal del casco antiguo, entre el ayun-
tamiento y la casa Fugger, es la Reichsstraße, con sus imponentes casas 
patricias, una de las calles más bonitas del sur de Alemania. Numerosos lu-
gares de interés de los más de 1000 años de historia de la ciudad: la iglesia 
de peregrinación Heilig Kreuz, la catedral Liebfrauenmünster, el antiguo 
puerto del Danubio, la isla del casco antiguo Ried, el museo de muñecas 
Käthe-Kruse y mucho más.

INFO Städtische Tourist-Information
Rathausgasse 1
86609 Donauwörth
Tel. +49 (0) 906 789-151
www.donauwoerth.de/tourismus
tourist-info@donauwoerth.de

RAIN   
La ciudad de las flores Rain, situada en un entorno idílico en la región del 
Danubio-Lech, cautiva por sus parques y jardines. El «cinturón verde de 
Rain» rodea todo el casco antiguo e invita a dar un agradable paseo por 
los parques en flor. El casco antiguo de Rain se caracteriza por su conjunto 
monumental, con casas burguesas de los siglos XVII y XVIII, y por su variada 
oferta gastronómica. Merece la pena visitar el monumento a Tilly y el 
majestuoso ayuntamiento rococó, que juntos forman el corazón de la calle 
principal.

INFO Stadt Rain
Hauptstraße 60
86641 Rain
Tel. +49 (0) 9090 703-333
Fax +49 (0) 9090 703-9330
www.rain.de  
tourismus@rain.de	

AUGSBURG
Fundada hace más de 2000 años bajo el mandato del emperador romano 
Augusto, es una de las ciudades más antiguas de Alemania. La ciudad 
imperial libre alcanzó su máximo esplendor económico en los siglos XV y XVI 
gracias al comercio a larga distancia y a las operaciones bancarias de los 
Fugger y los Welser. El centro histórico, con la magnífica Maximilianstraße y 
las fachadas renacentistas y barrocas de los palacios y casas burguesas, es 
un reflejo de aquellos tiempos gloriosos. El sistema de gestión del agua está 
declarado Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO.

INFO Regio Augsburg Tourismus GmbH
Schießgrabenstraße 14 und Rathausplatz
86150 Augsburg
Tel. +49 (0) 821 50207-30
Fax +49 (0) 821 50207-47
www.augsburg-tourismus.de 
tourismus@regio-augsburg.de

FRIEDBERG   
En una ubicación privilegiada en Lechrain, la ciudad da la bienvenida 
a los visitantes con su lado medieval. Merece la pena visitar el ayunta-
miento renacentista, situado en la céntrica Marienplatz, con la fuente 
que le da nombre, y los restos de la muralla de la ciudad con sus torres. 
El nuevo centro cultural y de eventos es el castillo de Wittelsbach, que 
ha sido objeto de una costosa renovación y que además alberga el museo, 
completamente modernizado. Una de las obras más bellas del rococó 
bávaro es la iglesia de peregrinación Herrgottsruh.

INFO Touristinformation Friedberg
Marienplatz 5
86316 Friedberg
Tel. +49 (0) 821 6002-450/-451
Fax +49 (0) 821 6002-190
www.friedberg.de
touristinfo@friedberg.de

LANDSBERG AM LECH
Landsberg am Lech cuenta con más de 850 años de historia. Un paseo 
por el casco antiguo, extraordinariamente bien conservado, con sus 
callejuelas, torres y puertas, iglesias y coloridas casas burguesas, le 
transportará a un viaje en el tiempo a través de la Edad Media y el Ro-
cocó. Además, la ciudad destaca por su ubicación a orillas del Lech, uno 
de los ríos de montaña más grandes de la región alpina.

INFO Tourist-Information 
Hauptplatz 152
86899 Landsberg am Lech
Tel. +49 (0) 8191 128-245
www.landsberg.de/tourismus
info@landsberg.de

HOHENFURCH   
En el valle de Schönach, rodeado de prados y bosques, se encuentra 
Hohenfurch (1600 habitantes), la puerta de entrada al Pfaffenwinkel. 
Aquí, los viajeros pueden disfrutar del agradable frescor del verano y de 
las vistas de la cordillera de los Alpes en un entorno rural. Una amplia 
red de rutas de ciclismo y senderismo, así como otras actividades de ocio 
como equitación, tenis, esquí de fondo y mucho más, invitan a pasar unas 
vacaciones aquí.

INFO Tourismus-Information Hohenfurch
Hauptplatz 7
86978 Hohenfurch
Tel. +49 (0) 8861 9081798
Fax +49 (0) 8861 9081799
www.hohenfurch.de
Tourismus-Information@hohenfurch.de

SCHONGAU
El paisaje urbano medieval, con sus murallas, puertas y torres, es un tes-
timonio vivo de la rica historia de Schongau. En 1331, bajo el reinado 
de Luis de Baviera, la ciudad obtuvo derechos municipales y monetari-
os, y se convirtió en centro administrativo, residencia secundaria de los 
Wittelsbach y fortaleza fronteriza bávara en el río Lech, en Suabia. La 
iglesia parroquial barroca de la Asunción de María se presenta con un 
diseño artístico.

INFO Tourist Information Schongau
Weinstraße 11
86956 Schongau
Tel. +49 (0) 8861 214-181
Fax +49 (0) 8861 214-892
www.schongau.de
touristinfo@schongau.de

PEITING   
El mercado de Peiting, situado entre los ríos Ammer y Lech, es uno de los 
asentamientos más antiguos de la región de Lech y Ammer. Merece la pena 
visitar la iglesia parroquial de San Miguel y el museo Klösterle, con secciones 
dedicadas a la minería, el esquí, la apicultura, la caza y la pesca entre Lech 
y Ammer, la historia y el arte sacro, así como la excavación de una «villa 
rústica» romana con un jardín didáctico de hierbas culinarias y medicinales. 
Recomendación para días soleados: excursión al Hohenpeißenberg.

INFO Tourist-Information Peiting
Hauptplatz 4
86971 Peiting
Tel. +49 (0) 8861 599-61
Fax +49 (0) 8861 599-50
www.peiting.de
touristinfo@peiting.de

ROTTENBUCH
El balneario de Rottenbuch, reconocido por el Estado y con casi mil años 
de historia, se encuentra en la ribera alta del romántico y salvaje valle del 
Ammer. La antigua iglesia colegiata Mariä Geburt, con pinturas originales 
y el patio del monasterio, es impresionante. Se puede practicar ciclismo 
y senderismo en el idílico paisaje prealpino por la «König-Ludwig-Weg», 
la «Münchner Jakobsweg» o la «Pfaffenwinkler Milchweg», la única ruta 
lechera de Baviera.

INFO Tourist-Information 
Klosterhof 42
82401 Rottenbuch
Tel. +49 (0) 8867 9110-18
www.rottenbuch.de
tourist-info@rottenbuch.de

WILDSTEIG   
En medio de reservas naturales y paisajísticas, enclavado en el paisaje 
montañoso de los Prealpes, con sus pantanos y lagos, y rodeado por las 
montañas de Ammergau y Allgäu, se encuentra este balneario reconocido 
oficialmente, con numerosos barrios y aldeas. Merece la pena visitar la 
iglesia parroquial barroca de San Jacobo y la gruta de Lourdes, la mayor 
gruta del sur de Alemania. Es una zona ideal para practicar ciclismo y sen-
derismo para quienes buscan tranquilidad y descanso. Centro de marcha 
nórdica: 30 kilómetros de senderos atraviesan un paisaje virgen.

INFO Touristinformation Wildsteig
Kirchbergstraße 20a
82409 Wildsteig
Tel. +49 (0) 8867 91240-10
Fax +49 (0) 8867 91240-18
www.wildsteig.de
gemeinde@wildsteig.de

STEINGADEN
Este reconocido lugar de descanso situado en el sur de Pfaffenwinkel, en el 
cruce de la Ruta Romántica y la Ruta Alemana de los Alpes, es famoso por 
la iglesia rococó «Zum Gegeißelten Heiland auf der Wies» (Patrimonio de la 
Humanidad de la UNESCO). No menos impresionante es la histórica catedral 
de Welfenmünster con su claustro románico. Estos importantes edificios se 
encuentran en medio de un paraíso para los senderistas y ciclistas, en el 
encantador paisaje prealpino.

INFO Tourist Information Steingaden
Krankenhausstraße 1
86989 Steingaden
Tel. +49 (0) 8862 200
Fax +49 (0) 8862-6470
www.steingaden.de
info@steingaden.de

HALBLECH
Halblech se encuentra en las montañas Ammergebirge, la mayor reserva natural 
de Baviera. Enclavado en un amplio valle y con vistas panorámicas a los Alpes, 
el lugar está rodeado por cuatro lagos aptos para el baño. El castillo de Neu-
schwanstein, la iglesia Wieskirche y Füssen se encuentran en las inmediaciones. 
En los alrededores hay 200 kilómetros de rutas de senderismo y ciclismo a alti-
tudes entre 800 y 2100 metros, el telesilla al Buchenberg (1142 metros), 25 kiló-
metros de pistas de esquí de fondo, una pista de trineo natural de 2,5 kilómetros 
de longitud, una estación de observación de aves y la cascada de Kenzen.

INFO Tourist Information Halblech
Bergstraße 2a
87642 Halblech
Tel. +49 (0) 8368 285
Fax +49 (0) 8368 7221
www.halblech.de
info@halblech.de

SCHWANGAU
Hogar de reyes, rodeado por cuatro lagos y la reserva natural Ammerge-
birge. 120 kilómetros de senderos para pasear y hacer excursiones, 90 
kilómetros de carriles bici, los mundialmente famosos castillos reales de 
Neuschwanstein y Hohenschwangau, el Museo de los Reyes de Baviera y la 
villa romana (excavaciones romanas). Therme Königlich Kristall: zona de 
termas y saunas con servicios de masajes y cosmética. Teleférico hasta el 
Tegelberg, de 1720 metros de altura.

INFO Tourist Information Schwangau
Gipsmühlweg 5
87645 Schwangau
Tel. +49 (0) 8362 8198-0
www.schwangau.de • info@schwangau.de

	 Hohenschwangau Marketing,  
	 +49 (0) 8362 9304-0   

	 Königliche Kristall-Therme,  
	 +49 (0) 8362 8196-30

FÜSSEN
El alma romántica de Baviera: justo al borde de los Alpes, en una de las 
regiones vacacionales más bonitas de Baviera, cerca del castillo de Neu-
schwanstein, se encuentra la ciudad más alta de Baviera, a una altitud de 
entre 800 y 1200 metros. El centro histórico de finales de la Edad Media, 
con el castillo alto y el monasterio de San Mang, alberga numerosos teso-
ros artísticos y monumentos de los casi 2000 años de historia de Füssen. 
Visitas turísticas, paseos y descanso en un ambiente romántico.

INFO Füssen Tourismus und Marketing
Kaiser-Maximilian-Platz 1
87629 Füssen
Tel. +49 (0) 8362 9385-0
Fax +49 (0) 8362 9385-20
www.fuessen.de
tourismus@fuessen.de

shop.romantischestrasse.de
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